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To adjust setting see 3-8 above.
Pour modifier le couple préréglé reporter-
vous 3-8 ci-deddus.
Einzustellen wir in Abbildungen 3-8 oben.
Adjustre de valores, ver 3-8 arriba.
Per regolare la coppia, riferirsi ai punti 3-8.
Ändring av inställning se 3-8 ovan.
Instellen: zie afb. 3-2 boven

BA C

‘BREAKING’ TORQUE HANDLES
POIGNEES DYNAMOMETRIQUES A GRAND DECLENCHMENT
ABKNICKENDE DREHMOMENTSCHLÜSSEL
PAR POR 'RUPTURA' EN LA EMPUÑADURA
CHIAVI DINAMOMETRICHE 'A ROTTURA'
BRYT-MOMENTNYCKLAR
KNIK-MOMENTSLEUTEL
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= REQUIRED TORQUE SETTING
= VALEUR DU COUPLE SOUHAITEE
= GEWÜNSCHTE DREHMOMENT-
    EINSTELLUNG
= AJUSTE DEL PAR REQUERIDO
= COPPIA DI TARATURA RICHIESTA
= MOMENTINSTÄLLNING
= VOORGESCHREVEN
    MOMENTINSTELLING
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INSTRUCTIONS GENERALES
ALLGEMEINE ANWEISUNGEN
INSTRUCCIONES GENERALES

INSTRUZIONI
ALLMANNA INSTRUKTIONER

ALGEMENE INSTRUCTIE

GENERAL INSTRUCTIONS
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